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Olvasóinkhoz!
Hazám! még sem vagy oly boldogtalan
Minőnek első pillanatra látszol;
A lelki szükség nem bánt tégedet.
Minden szükséged van: de lelki nincs!...
E sorok ötlöttek szemembe a halhatatlan Petőfi leg

újabban napfényre került költői leveléből; 25 évvel ezelőtt 
irta s — valjuk meg őszintén: sok részben most is talál.

A lapirodalom terén nálunk Erdélyben, a közelgő új 
évre, örvendetes mozgalom mutatkozik. Itt, Kolozsvárt po
litikai napilap keletkezik „Kelet“ czimmel, Szász Béla 
szerkesztése alatt; s „Protestáns egyházi és iskolai köz
lönyt indít Szász Gerő; Brassóból Réthi Lajos a „Neme
rét zúdítja ránk; Maros-Vásárhelyt Tolnai Lajos megin
dítja egyetlen szépirodalmi lapunkat „Erdélyt (hol, hir 
szerint, a „Székely Hírlap“ megszűnik), s hát egyetlen 
gazdasági közlönyünk mit csinál ? ,

Az „Erdélyi Gazda“ folytatni szándékozik pályáját, 
az eddigi terjedelemben és tartalommal; csak—miként „a 
félév végén“ 12-dik számunkban jeleztük— előfizetési 
árait fel fogja emelni.

Tegyünk egy kis számítást. ígértünk a jelen évre leg
alább 24 ivet; adtunk (az év befejeztekor) 33-t; fizettek 
nekünk 1 ívért egyleti tagok 3 új krt, nem tagok 6 krt; 
kerül pedig a gazdasági egyletnek a lap papírja, nyomta-, 
tása, postai szétküldése és kezelése évenként 7 '/B új krba’ 
ezen felül jön még a szellemi kiállításra fordított költség. 
Úgy, hogyha véletlenül 10 ezer előfizetőnk gyülekezik va- 
la,-(a mi ugyan magyar gazdasági .lapnak nehezen lesz, 
mig a Bcrzenczci által Chinában felfedezett 32 millió ma
gyar is a Kárpát mellékére nem települ) nemcsak anyagi 
hasznot nem hajt, ■ hanem még aránylagos kiadásainkat 
növelte volna.

Tette pedig ezt az erdélyi gazd. egylet miként már 
több ízben elmondottuk, azért, hogy a szakolvasmány gaz
daközönségünk szegényebb része közé is behatolhasson,

» ' ' -'A«... -
annak napi szükségévé váljék s eként a szakismeretnek’ 
lassanként nagyobb körben utat törjön. Ráköltötte erre-, 
már 2 év óta azt a segélyt, melyet a földmivelési minisz-; 
terium közhasznú gazdászati czélokra megadni kegyeske
dett, sőt ezen felül is. A lefolyt l3/4 év elég idő volt a 
tér kiösmerésére; szaklapunk további fennállásának szük
ségét az eddig kivívott szerény, de méltányos bírálók által 
kétségbe nem vont eredmény igazolja; csak az eddig ki- 

, sérlet gyanánt egyoldalulag hordozott terhet szándékozik, 
.jövöben.a. gazd. egylet—az—olvasó közönséggel megosztani. 
Legalább nem fognak ezután vidékről oly vélemények ér
kezni, mint eddig : „nem is lehet jó, mert igen olcsó!“

Lapunk jelen számában, a választmányi ülés jegyző
könyvének 7-dik pontja alatt olvasható határozat alapján: 
1871 január elején kezdve, az „Erdélyi Gazda“ elő
fizet és i d i j a égé sz é v r e eg y 1 e ti tagok: s z imá
ra 2 új frt, nem tagok s zárná r a 4 új frtleend.

A lapnak több ■ oldalról indítványba hozott többszöri 
megjelenését s bővítését kénytelenek vagyunk a közönség 
nagyobb részvététől tenni függővé s addig, mig a tapasz
talat ellenkezőről nem győz meg az unalmas hosszú téli 
estéken elénekelgetjük Petőfi idézett leveléből még ezt a 
pár sort:

Jó gazda ám a magyar ember! ’ ■ ■ .
A mit kutyákon, kártyán s más egyében 
Eltékozol: meggazdálkodja könyven.

Előfizetőinket, levelezőinket további szives támogatá
sára s lapunknak, hatáskörükhöz képest, terjesztésére 
kérjük. A szerkesztőség.

Borászati közlemények.
vir. *)  . '■

*) A VI—t lásd a 6. és 7. számban.

Bor esz tón dónk, 1870-ben.
Ila mi szöllőinivclők mindnyájan rászánnék ma- 
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gunkat s kísérleteink eredményét, —még pedig nemcsak 
a kedvezőket, hanem főleg a roszul sikerűiteket, — 
pontosan közzétennők: okulnánk egymás kárán s is
mereteink rövid idő alatt tetemesen szaporodnának.

Az idei boresztendőben sok keserű tapasztalást 
szerezhettünk. Láthattuk főleg : mily bizonytalan ná
lunk a szöllőmivelés ; mily kevéssé tudjuk magunkat 
a kedvezőtlen időjárás ellen, védeni ! Erdélynek sok 
vidékén, kivált hol a tőkéket épen nem, vagy csak 
kevéssé szokták elfedni : a téli hideg a termővesz - 
szőket teljesen elrontotta; más helyeken, hol jól, tö
kéletesen fedtek: a bő esőzést dús tenyészet, gazdag 
termés követte, de a nyár hivessége miatt a gerezdek 
nem készülhettek el. , 4

A készültség tekintetében : igen nevezetes és vá
ratlan tünemény mutatkozott itt Erdélyben, melyet 
tudtomra sem Magyarországon, sem Ausztriában nem 
észleltek, t. i. : a korai fajok mind savanyúan ma
radtak, mig 'ellenben a későnérő, fajok egyrésze a 
rendesnél ugyan roszabb lett, de mégis türhetőleg el
készült.

A mi fajtáink közül különösen a leányka, kövér, 
és vékonyhaju viselték gyengén magukat ; mig a som- 
szöllő minden savanyúsága mellett, jócska ezukortar- 
talömmal bírt. A külföldi fajták közül : a burgundiak, 
traminer, és a korai muskotályok bírálaton alól álló 
roszak voltak ; ellenben a riezling, a bordeauxi fajok, 
a sauternei szöllők és a késői alexandriai muskotály 
iható .bort szolgáltattak, — természetesen : \ hol kellő 
szorgalommal és szakértelemmel voltak mivelve. Az 
elsők mustja csak 12—lő %, ni’S az utóbbiaké 
17íi/.,^-2 1 % czukortartalmat mutatott. A korai faj
ták közül; szöllőliegyeimben csak a többféle chasselas, 
és oporto értek meg jócskán.

Mielőtt tovább mennék, szóljunk egypár szót a 
mustmérésekről. Az idén használtam először a.klos- 
terneuburgi ezukormérőt s mindenkinek bátran ajánl
hatom, mint az előttem ismeretesek közül legegysze
rűbbet és legbiztosabbat; ezen mustmérleg meglehe
tős pontosan kimutatja a must valódi czukortartalmát 
századrészekben, — leszámítván a nyálkát és más az 
eredmény pontosságát kissé zavaró alkatrészeket. 
Azonban senkinek sem ajánlom, hogy pesti vagy ko
lozsvári optikustól vásárolja, mert ezek, — midőn az 
egyszerű, liévmérőtlen mustmérleg Kapellcrnél Pécs
ben csak 90 kr,— tőlein 2 frt 50 krt kértek érette 
s mert el voltam késve és rá voltam szorulva : cny- 
nyit kellett fizetnem.

Először szeptember 25-kén, aztán ismételve ok
tóber 9-kén szorgalmasan megmértem míndenik szöl- 

lőfajtám kifacsart nedvét Gyéresen és Csánban; öröm
mel tapasztaltam, hogy az időközben eltelt két hét 
alatt nagyobb részök sokat haladott és már tűrhető 
bort Ígért.

Szüreteléskor november 1-én újra megtettem a 
mérést egyes fajtáknál, és pedig először a bordeauxiak- 
nál, melyeken a :szedést kezdettük: ezek közül á 
Carbenet-Sauvignon mutatott 19Carbenet franc 
16, Merlot 19'/2, Malbec 21 és’ a Verdot 20% 
ezukrot; biztosan hittem, hogyha ezek nedvét össze- 
töltöm, legalább 19% mustjok lesz, nagy megütkö
zésemre azonban nem lett belőlük több 17% száza
lékosnál. : A burgundiaknál ugyanez az eset fordult 
elő; mig egyenként a próbákon 19, 18% és 17%-t 
mértem, összetöltve csak 15% czukortartalom mutat
kozott. — A talány könnyen megfejthető; az emberek 
örömest csalódnak s az én vinczelléreim is csak em
berek! Ámbár szorosan meghagytam, hogy a próbák
hoz ne keressék csak a gerezdek legjavát, hanem 
hozzák elegyesen: mégis vagy szolgálati buzgóságból, 
vagy önkénytelen öncsalódásból a próba mérésekre 
csak érettebb gerezdeket hoztak; ezért ütöttek ki a 
próbák keltetőnél magasabban.

A szüret alkalmával gondosan külön választat
tam és félretétettem az éretten és savanyúmé rét t' 
gerezdeket; ha szabad így neveznem oly állapotot, 
midőn a gyümölcs külsőleg az érettség minden jelét 
magán hordja: színe, lágysága, nagysága, fénye meg
van, de azért mégis ehetetlen savanyú. A rósz szöllő 
az idén oly csalódásig jónak mutatkozott, hogy más 
módját nem tudtam találni az elkülönítésnek, hanem: 
a szedő mindén gerezdből egy szemét meg kellett 
hogy kostoljon, mielőtt lemetszette. Az ilyen rósz ge
rezdeket is csakugyan kinyomattam s a mustmérő 
13% ezukrot mutatott, de rendkívül nagy savany- 
tartalma miatt élvezhetetlen volt.

Most már az a kérdés állott előttem: mihez 
kezdjek ezzel a sok gyenge, savanyú borral? Jó, tar
tós bort adó mustban legalább 20% ezukor kell hogy 
tegyen s a jó erdélyi mustokban, milyen vala pél
dául 1868-ban, a szőkefalvi 24—25% volt. Ez az 
idei kellemetlen és egészségtelen ital s ámbár vannak 
emberek, kik az ilyen bort is szívesebben isszák a 
víznél: jó gyomor és sok bátorság kell hozzá. Pan
csolással, vagy a miként ma, — midőn minden rosz- 
nak, hogy kelendő tegyen, szép nevet szoktak adni,— 
nevezik: Gall, Chaptal és Pctiot-félc eljárással, ha 
az illető művészeknek hinni lehet, — a lcgroszabb 
esztendő rósz termése is jóvá tehető.

Ila valami valaha ellenemre volt, bizonyára a 
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1borpancsolás ezek közé tartozott ; elvem volt : inkább 
semmi, mint csinált bor! De édes istenem! miért ra
gaszkodjék inkább elveihez egy oly gazda, ki rósz 
időjárással kínlódik és fizeti a drága napszámot? 
mint a másféle emberek, midőn az elvszilárdság nincs 
napirenden. Szükség törvényt ront! én is borpancsoló 
lettem. Hibám helyrehozása végettlegalább őszintén 
bevallom mit tettem s eként reményiem, hogy jó bor
termelőktől és szenvedélyes csinált-borászoktól egy
aránt bocsánatot nyerendek. Tulajdonkép elkövetett 
vétkem kisebbül, dia elgondoljuk, hogy a jelen átalá- 
nos rósz bor idején csak „in corpore vilo“ (rósz 
anyaggal) tettem kísérletet.

A 20% czukrot mutató mustokra milyen vala 
a riezling és sauvígnon, nem alkalmaztam javító eljá
rást; a többieket tanácsosabbnak láttam czukorral és 
pedig a legfinomabb süveg- czukorral, legalább 20%- 
nyíre javitni. Szándékosan nem használtam mestersé
ges szöllőczukrot, mely ámbár ugyanazon vegyelemek- 
bol áll, mint a szöllőgerezdek czukra, de pityóka- 
keményitöből készül, 25% idegen anyagokat tartalmaz 
és a bornak tisztátlan melléldzt kölcsönöz. Két anyag 
lehet vegytanilag egyenlő, de ebből nem következik, 
hogy a nyelv is egyenlőknek érezze/őket. Szilva, 
bor, nádczukor és gabonából készített szesz, melyeket 
szilvorium, cognac, rum és pálinka nevek alatt isme
rünk: vegytanilag alig különböznek s mégis nem va
lami finom iny kell megkülönböztetésökre. A legjobb 
nádczukorból % font 1 erdélyi veder mustba téve, 
ennek czukortartalmát 2%-kai növeli, s ebből forrás
kor 1% szesz képződik. Alkalom szerint emlékezte
tem olvasóimat, hogy a musthoz tett ezukor a bort 
nem teszi édes izüvé, mert mustforráskor szeszszé 
változik; s csak az oly borok, mint az aszú, melyek 
mustjában nagyon sok ezukor van, tartják meg édes 
izőket hosszabb ideig, mert elég szesz van bennök, 
hogy a ezukor egy részének további forrása akadá
lyozva legyen.

A Rajnamellékcn 20% czukrot tartanak a must
ban szabályszerű mennyiségnek s ennyivel meg van
nak elégedve; nálunk, hogy olyan jó bor legyen be
lőle, mint a 68-iki, 24—25% ezukor kell. Ennél 
több igen sok egy jó asztali borhoz, 20% czukornál 
kevesebb pedig csak „borvizcs bort“ szolgáltat.

A főnnebbi módon ezukrozott boraim — meg 
kell vallanom —■ használható, kellemesebb italuvá 
változtak; némelyikben ugyan a savany kelleténél 
kirívóbb, de még is jobbak, mint vártam. Rendes vi
szonyok közt nem szabad, hogy a bor savanytartalma 
több legyen, mint 6 permiile ,(ezredrész), de az idén 

két, sőt három annyi is volt; mustjaim savanyát nem 
mértem meg s csak izök után Ítélek.

.Negyven vedernyi másodszedésü szőllőből nyo
mott mustom, melyben mindenféle rósz, éretlen, rot
hadt gerezd leve benne volt, oly iszonyú- savanyúnak 
érzett, hogy egy perczig sem tarthattam á számban. 
Ezt már tovább rontani lehetetlen, gondolám: tegyünk 
hát vele kísérletet s javítsuk Petiot rendszere szerint. 
Petiot azt állítja, hogy ha a must kinyomása után a 
törkölyre- a kiszűrt, musttal egyenlő mennyiségű vi
zet töltünk s hozzá annyi czukrot teszünk, hogy a 
víz czukortartalmát 20%-ra emelje: jó zamatos bort 
nyerünk még akkor is, ha ezt az eljárást ötször is
mételjük. .. .

Gall a savany elnyomása végett annyi 20%-os 
ezukros vizet ajánl a. mustba, hogy ennek savany 
tartalma a szabályos 6 permiile mennyiségig hígul
jon. Petiot ezt mondja: engedd, hogy a ezukros viz 
a törkölyön forrjon; ennek borát elegyítsd a szinbor- 
hoz : s ez az elegy7 jobb lesz, mint a szinbor egye
dül, a mennyiség pedig két annyi. Az eljárás még 
egyszerűbb, ha ezukor helyett a kellő 10°/0 szeszt 
teszünk a vízhez; az eredmény ugyanaz. Ezt nekem 
Bécshen egy nagy borász- tekintély ajánlotta, ki az 
az idén 7000 veder bort kezelt ily módon, s állítása 
szerint: teljes jó eredménnyel. A kozmás-olajától 
tisztított s erre a czélra alkalmas szeszt Riemer- 
schmid Bécsben gyártja, mely ha nincs is oly finom, 
mint a franczia cognac, még is czélnak megfelelő.

Ámbár nem bíztam Petiot elméletében, de em
lített másodszedésü savanyu mustommal próbát kí
vánván tenni, a szükséges szeszt 'Becsből megren
deltem. A savanyu szinmust vedrét 1 % fontnyi czu
korral javítva, s a riezling törkölyére töltve forrni en
gedtem ; ekkor lehúzván ezt a 40 vedret, másod íz
ben 35 veder vizet és 5 veder szeszt ( a kelletéinél 
valamivel többet) töltöttünk a törkölyre s rajta hagy
tuk 8 napig. Kezdetben a szesz illat annyira kirívó 
vala, hogy reményleni sem igen mertem belőle vala
mi borfélét; ez az illat azonban lassanként elenyé
szett, s nem mondhatnám, hogy jó, de iható bor 
lett utána. melyet a megezukrozott másodszedésü 
szinmust borával egyenlő mennyiségben összetöltve: 
készen volt a pancs !

Meglátjuk egy pár hónap múlva: mi lesz be
lőle ? olvasóimat szívesen látom annak megítélésére: 
miként sikerült a kísérlet. A mennyire most már 
Ítélhetek: egészséges, könnyű s nem kellemetlen lesz 
ez a mesterséges új bor. *)

*) OJiajtanók tudni: mindent összeszámítva, mennyibe került 
vedre ? S z e r k.

*
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• Ne higyjék azért e sorok olvasói, hogy én a 
borpancsolás barátja lettem. Vannak oly bortermelő 
országok, melyek rendesen minden évben oly rósz 
bort szűrnek, mint mi az idén; ezek hadd pancsol
janak, ha kedvük tartja 1 De. nekünk erdélyieknek, 
kiknek a jó isten oly földet és égaljat adott, mely a 
legjobb bort megtenni: vétek lenne ily szentségtélen’ 
eszközökhöz nyúlni.

Vannak ugyan borivók, kik nem veszik észre: 
természetes . avagy csinált bort isznak-e ? de ezek 
számára ne termeljünk mi bort! Jó hírneve boraink
nak meg van alapitva ; ez sokat ér, s ha becsülettel 
kereskedünk : meg is fogjuk tartani. Ha vagy egyszer 
az ideihez hasonló rósz esztendő jár, midőn borunk 
savanyu, egészségtelen lenne : nagy előny a termelőre 
nézve, ha mesterséggel jóizü, egészséges itallá tudja 
változtatni; de ezzel elégedjünk is meg és egyébkor 
hagyjuk a pancsolást másokra; hozzánk az nem illik.

Paget János.

A londoni világtárlat.
Két nagy nemzet élet-halál harcza s a zavart 

politikai viszonyok miatt a jövő évre hirdetett londoni 
tárlat sorsa sokáig kétséges volt; most, miként az 
alább olvasható okmányok mutatják, megtartása el 
van határozva, de kétségkívül a franczia és német 
nemzet művein meg fog ismerszeni a háború ujja. .

. A földmivelés, ipar- és keresk. miniszter egyes 
buzgó férfiak közreműködését is felhívta saját körük
ben; érdekesnek tartjuk ezt a felhívást is ideiktatni. 
Azután következik a tárlat terve és végül az ország 
összes tanítóihoz intézett felszólítás. .
23065 sz.

Földmivelés- ipar- és kereskedelemügyi m. kir. 
miniszter.

Az angol nagy követség jegyzéke mellett a cs. kir. 
külügyminiszter úrhoz s onnan hozzám megküldött terv 
szerint az 1851-ik évi londoni nemzetközi kiállítási bizott
mány elhatározván, miszerint 1871-dik évtől kezdve a mű
vészet, ipar és tudományos felfedezések kitünőbb termékei
re nézve hét éven keresztül Londonban kiállítások rendez- 
tessenek; fel lettem hiva, hogy Magyarországnak azon ki
állításokban való részvétét és képviseltetését eszközöljem.

Már a mondottakból kivehető, miként a czélba vett 
kiállítások, melyek elseje jövő 1871-ik évben május 1-én 
fogna megnyittatni s évenként más-más tárgyakkal foglal
kozni az eddigiektől lényegesen eltérnek, a menynyiben a 
kiállítandó tárgyak csak előleges bírálat folytán vétetnek 
fel, — s igy nem anynyira az egyesek, mint inkább az il
lető országok s nemzeteknek a művészet, ipar és tudomány 
terén való elöhaladottságának képviseltetésére szolgálnak, 
reám nézve pedig különös fontossággal birandnak azon kö

rülménynél fogva, hegy ott hazánk legelőször fog önállóan 
képviseltetni. ' ■

Azon körülmény, hogy nemzetünk eddig csak számost 
akadályokkal küzdve haladhatott előre az anyagi téren, 
nem engedi ugyan reményleni, hogy a czélba vett kiállítá
sokon kiterjedtebb mérvben vehessen részt , de nem sza
bad elútasitani magunktól az első alkalmat, melynél az eu
rópai polgárosult népek sorában öhállólag mutathassuk ki 
bár szerényebb tehetségünket s az első lépést tehetjük meg 
arra, hogy az általános művelődési haladás pályáján előre 
törekvők közt mi is megneveztessünk.

E czélból nem mulasztottam el már eddig is meg
tenni mindent, mi az érdekeltek figyelmének felébresztésé
re szolgálhatott, — a budapesti ipar- és kereskedelmi ka
marát megbíztam a londoni kiállítási bizottság és a többi 
kamarák illetőleg kiállítani szándékozók közötti összekötte
tés közvetítésével, —• a hazai kiállítók érdekeinek képvise
lését az azt hazafias készséggel és saját költségére felvál
laló Posner Károly Lajos ismert tehetségű pesti-iparos és 
kereskedő urra bíztam, ki egyszersmind a kiállítás alatt a 
nevezetesebb mozzanatokról is fog tudósításokat tenni — 
hogy azonban a czél minél sikeresebben eléressék, oly ki
tünőbb hazafiak közreműködését kívánom biztosítani, kik a 
hét évre terjedő londoni nemzetközi kiállítás közelebbi is
meretét az ország különböző részeiben terjeszteni, az ille
tékes köröket a részvétre serkenteni s lelkesíteni készek 
lennének.

Azon biztos reményben, hogy t. uraságod ezen haza
fias ügytől nagybecsű közreműködését megtagadni nem fog
ja, az előlemlitett tervnek ide melléklésével azon szives 
kéréssel fordulok uraságodhoz, hogy nagy kiterjedésű sze
mélyes összeköttetéseinél fogva azon körökben, melyek ar
ra leginkább hivatva vannak, a fennebb említett kiállítás 
iránti érdekeltséget és’ a tettleges részvétet költeni és biz
tosítani • szíveskedjék.

Az ügy további folyamáról részint hirlapilag, részint 
az érdekesebb mozzanatokra nézve közvetlenül is el nem 
mulasztandom Uraságodat időnként értesíteni.

Pest, 1870 nov. 26-án.
S z 1 á v y J ó z s e f.

ad 4777/1870.-

Az 1871-ik évi londoni nemzetközi kiállitás 
tervrajza.

Az 1851-ik évi londoni nemzetközi kiállítási bizott
mány által elhatároztatott, hogy az 1871-ik évtől kezdve 
a művészet, ipar és tudományos felfedezések kitünőbb ter
mékeire nézve, jövőben evenkint nemzetközi kiállítások 
rendeztessenek, melyek az eddig tartottaktól annyiban fog
nak különbözni, hogy a kiállítási tárgyak fokozatosan kor
látozva lesznek, elfogadtatásuk előtt egy bíráló bizottság 
által megvizsgáltatnak, és evenkint az ipartermékek más
más neme fog a kiállításra bocsáttatni. A berendezés osztá
lyok szerint leend, nemzetségekre s országokra való tekintet 
nélkül, s igy a külföldi kiállítók tárgyai az angolokéival 
ugyanazon szabályok alá soroztatván, az idegen kiállítók a 
kiállitás ideje alatt felmentve lesznek mindazon terhek
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előtt á berendezés, s a kiállított .tárgyak f fel. Idegenalól, melyek ez 
gondozásával egybekapcsolva voltak.

Ezen általános határozatok előre bocsáttása után.
A) A tervezett kiállítások elseje Londonban, South 

Kensingtonban 1871 évi május hó 1-én fog megnyittatni, 
és ugyanazon évi September hó 30-án bezáratni.

B) A kiállítás egy e czélra építendő állandó épületben 
a royal horticultural Society helyiségeiben fog tartatni.

C) Minden ország termékei a kiállításra bocsáttat
nak, ha az illető bizottság részéről erre való érdemessége 
bizonyittatik.

D) Az első kiállításban a tárgyak következőleg lesz
nek osztályozva, minden osztálynak külön tudósítója s kü
lön bizottmánya leend.

I. Szépművészet.
1. A festészet minden neme olajban, vizszinekben, 

zománczok, porczelán festések satb.
2. Szobrászat, márvány, fa, kő, terracotta, érez, ele-, 

fántcsont, s egyéb tárgyakból.
3. Aczélmetszetek, kőnyomatok, fényképészet.

. 4. Épitészeti rajzok és minták.
5. Kárpitok, hímzések, csipkék, satb. inkább művé

szeti, mint gyár-ipari szempontból.
6. -Mindennemű díszítési gyártmányok rajzai.
7. Régi képek, zománczok, régi finom műremekek 

electrotypjainak másolatai, satb.
II. Tudományos felfedezések és mindenne

mű új t a 1 á 1 m á n y o k.
III. Gyártmányod-

a) Mindennemű fazekas művek, ide értve az építke
zésekhez szükséges líason műveket, agyag, kő, porczelán, 
satb. edények, — á gép vagy készítési eljárás csatolása 
mellett.

b) Gyapjú és gyapot gyártmányok nyersen és fel
dolgozva gépeikkel együtt,

c) Nevelési szak:
1) iskolai épületek felszerelve.
2) Könyvek, földabroszok, földgolyók satb.
3) A testi erő kifejtéséhez szükséges tárgyak és já

tékszerek.
4) A szép művészet, természettan és természetrajz 

tanításához szükséges tervezetek és magyarázatok.
IV. Kertészet.

Új és ritka növények, gyümölcsök, zöldségek és vi
rágok nemzetközi kiállítása, a termesztés módjának magya
rázata mellett, a londoni kertészeti társulat által fog a ki
állítás tartama alatt rendeztetni.

E) Az I. és II. osztályban felsorolt tárgyak újdonság 
vagy kitűnőségük tekintetbevétele mellett egy példányban 
fogadtatnak el. Minden osztály számára részletes szabályok 
adatnak.

A kertészeti osztály szabályait a londoni kertészet 
társulat fogja kiszolgáltatni.

F) A tárgyak nem mint ez előtt nemzetek, hanem 
osztályok szerint lesznek sorozva.

G) A kiállítási helyiség harmadrésze az idegen kül
földiek számára lesz fentartva, az ezek által bemutatott 
tárgyak illető kormányaik bizonyítványa mellett vétetnek 

országok maguk választják biráikat A fennma
radt két harmadrész hely részint az angol kiállítók számá
ra, részint oly tárgyak elhelyezésére lesz fentartva, melyek 
külföldről egyenesen a kiállítási épületbe küldetnek, s el
fogadásuk az angol bíróság Ítéletétől feltételeztetik, Visz- 
szautasitott tárgyak a szabályok szerint visszavehetők, a 
kiállított tárgyak azonban a kiállítás bezárása előtt visz- 
sza nem adatnak.

H) Minden kiállító vagy ügynök az illető tárgyat sa
ját költségén tartozik az épületbe szállítani, s kicsomagolva 
az illető hivatalnoknak azonnali kiállítás végett átszolgál
tatni .

I) A kiállítási tárgyak elhelyezésére ’ a kiállítási bi
zottmány részéről nagy üveg szekrények, álló helyek, emel
vények vannak díjmentesen rendelkezésére bocsátva, a 
gépeknél azonban a tulajdonosok maguk tartoznak azok 
elhelyeztetéséről gondoskodni.

J) A kiállítási bizottmány minden kiállított tárgy 
pontos felügyeletére gondot fordítaná, azonban az elveszett 
vagy károsított tárgyakért felelősséget nem vállal.

K) Az érték-árak az illető tárgyakon megjelölhetők. 
Az ügynökök feladata leend a kiállítók érdekében mű
ködni.

L) Minden tárgy egy leírással ellátandó, melyből ki
tűnjék, váljon újdonságánál, kiváló sajátságánál vagy olcsó
ságánál satb. fogva lett-e kiállítva.

M) Azon napok, melyeken , bizonyos osztálybeli tár
gyak a kiállításra felvétetnek, előre kihirdetve lesznek, s 
ezen napok annál bizonyosabban megtartandók, mivel a 
kitűzött napok után beérkező tárgyak visszautasittatnak.

N) A kiállítás megnyitása után minden osztály jelen
tése azonnal elkészíttetik, s ez 1871-iki junius hó 1-je előtt 
nyilvánossá tétetik.

O) Szabadságában áll minden idegen országnak egy 
tudósitót meghatalmazni mindazon osztályokra nézve, me
lyekben kiállított tárgyai vannak, oly czélból, hogy az elő
ző pontban említett jelentés elkészítésében közreműködjék.

P) Jutalmak nem fognak osztatni, azonban minden 
kiállító, kinek tárgya erre érdemesnek fog találtatni, di
csérő bizonyítványt nyerend.

Q) A tárgy lajstromok angol nyelven lesznek szer
kesztve, azonban minden idegen államnak joga leend ezt 
saját nyelvén is kiállítani.

R) Ezen kiállításban részt vevő minden idegen állam
nak jogában áll egy bizottmányt kinevezni, melynek fel
adata lesz az angol kiállító bizottmánnyal való értekezés, 
a kiállításra elfogadhatóknak talált tárgyak elhelyezése 
iránti intézkedés, úgy az ezek feletti bírálat, s ennek alap
ján azon bizonyítvány kiszolgáltatása, mely mellett a kiál
lítandó tárgy elhelyezése eszközöltetni fog.

Kelt Pesten, 1870. április 22-én.

Az összes hazai tan- és közoktatási intézetek 
vezetőihez.

Az 1871-ki londoni nemzetközi kiállítás tervrajza az is
kola, és oktatási ügyet egész terjedelmében magában foglalja.

Az illető 10-dik kiállítási osztály beosztása a következő:
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a) Iskolai épületek belső berendezésükkel. ■
b) Könyvek, térképek, földgömbök és egyéb oktatási 

-'szerek.
c) Testi-gyakorlatokra szolgáló (torna-) eszközök és já- 

tékok.
d) A művészetekben és természettudományokban való 

■oktatás rendszereinek példái s inintái.
e) Tanulók dolgozatainak példái, u. m.:

■ a) Egyszerű és dísz-irás, megoldott vizsgálati feladatok, 
egyáltalában minden, a mi az általános/valamint a tudományos 

•és művészeti oktatás eredményeinek előtüntetésére szolgálhat.
3) Rajzolatok és tervek. '

•. ■ r;) Mintázás agyag-, gypsz-,meszlény- (cement) és viasz
ban vagy terracotta-művek számára; fámetszés.

3) Gépminták, építészeti alkotások. :
;) Varrómunkák (fehérvarrás, hímzés) csipkék, kötés, há

lózás stb. vakok intézeteiben vagy javító intézetekben készített 
munkák stb.

Az a alatt említett írási munkálatok, dictálás utáni mun
kák, fordítások, gyorsíratok stb. csak egy oldalon kitöltött la
pokon, melyek nem nagyobbak 12/9 hüvelyknél, küldendők be, 
és az illető tanintézet összes tanítványainak átlagos képességét, 
nem pedig egyes kitűnő tanulókét mutassák fel.

A melléklendő magyarázó jegyen a körülményekhez ké
pest kiteendő :

Az iskola neve, a tanulók neve és kora.
Az iskolai oktatás tartama, melyben a tanuló részesült.
A kiállított tárgy rövid leírása.
Az előállításhoz szükségelt idő.
A czél, melyet az angol központi kiállítási bizottság el

érni törekszik, az, hogy ,

"T JERL &

Erdélyi gazdasági egyesület.
XVIII.

r. - : . -

Választmányi ülés decz. 5-én 1870.
1) Tanár Kocsi Károly tagtárs észrevételeket tesz a 

kertészeti szakosztálynak az ő „Községi Faiskola“ ez. mü
ve fölött nyilvánított s a választmány által elfogadott bí
rálatára vonatkozólag; előadja a műve írásában szemelött 
tartani kívánt vezérelveket; hivatkozik a megtett módosí
tásokra s végül kéri a választmányt, hogy a merőben kiha- 
gyandónak, vagy újra inódositandónak vélt helyeket köze
lebbről kijelölve s az előnyöket élesebben kitüntetve, terjessze 
fel művét a kormányhoz, azon észrevétellel, hogy szerző 
hajlandó abból egy olyan kátét összcállitni, mely nép
iskoláinkban sikerrel használható kézikönyv lenne. — Vá
lasztmány a szerző nyilatkozatait tudomásul veszi s a nél
kül, hogy bírálatukba bocsátkoznék, kérdéses müvet a 
szakosztály vélcményes jelentésével, s szerzőnek rávonatkozó 
észrevételeivel együtt a mű előnyeinek részletesebb kieme
lése mellett, — további ellátás végett — fölterjeszteni hatá
rozta a földm. m. kir. minisztériumhoz.

2) Alelnök Tisza László előadja, hogy az idei általá
nos kedvezőtlen időjárás folytán, gazdasági terményeit

. • 1. Az iskolai oktatás jellegének .& ■eredményeinek minél, 
teljesebb és gyakorlatibb felmutatása /eszközöltessék, és-hogy

• 2. Tanítónakés tanulóknak különböző, országok oktatási 
rendszereinek, és iskolai munkálatainak összehasonlítása a ne
velésügy emelése iránt' érdeklődők, kölcsönös okulása végett le
hetségessé tétessék; ’ '■■ '•

. Nem szükséges, hogy a kiállítandó tárgyak különösen a 
kiállításra készültek legyenek.

A beküldés határideje 1871. január 1-én lejár. Csak ki
vételesen fogadhatók el különösen jeles kiállítási tárgyak, lia 
ez. iránt január 1-je előtt az alólirottal indokolt megállapodás 
jön létre.

A midőn a kiállítási'tervrajz fentebbi részletes pontjait- 
az összes hazai tan- és egyéb oktatási intézetek tudomására 
hozom, megjegyzendőnek tartom, miszerint Angolországban a 
kiállítás azon ágára, mely a nép művelődési állapotának felmu
tatását czélozza, a legnagyobb súly féktettetik.

Azon reményben élek, hogy részvételre való felhívásom ’ 
hazai iskolaügyünk méltó képviseltetését eredményezendi.

Ezen felhívásnak, az 1871-ki londoni nemzetközi kiállí
tás általános tervrajzának és a bejelentési ívnek példányaival 
készségesen szolgál azon tanintézeteknek és az iskolá-ügygyel 
foglalkozó személyeknek, kiknek tévedésből el nem küldettek 
volna, valamint minden egyéb kívánt bővebb felvilágosításokat 
nyújt a kiállítási biztosság irodája (Pest, Erzsébettér, 1, sz. 1. 
emelet).

Kelt Pesten, 1870. deczember hó 1-én.
PosnerKároly Lajos, 

az 1871-ki londoni nemzetközi kiállításra
, kiküldött m. k. kiállítási biztos.

.Z3l X_n €3r CÍX
mindenik birtokában érezhetően sújtott elemi csapások 
következtében oly károkat szenvedett, melyek miatt . az 
egylettől a f. é. jan. 3-iki választ, ülésben egy évre kői- 

: csönvett 10,000 fr. o. ért. urb. papirt 1871 jan. 1-jérevisz- 
sza nem fizetheti; kéri azért a választmányt, hogy említett 

'• összeget, a kötlevélben foglalt feltételek mellett, továbbra 
is nála kölcsönhagyni szíveskedjék.--Választmány, miután 
fentirt összeget a hitelező által jelzálogul lekötött s min
den tehertől ment teleknek betáblázása által tökéletesen 
biztosítva látja, folyamodó kérelmét, az illető G"/o-os ka
matnak előleges pontos lefizetése mellett, teljesíti s a kért 
kölcsönt még további egy évre megadni határozta.

3) A nmlgu löldm. m. k. miniszt. f. é. 21,711 sz. 
leirata mellett az általa már régebben kidolgozott és szak
értő értekezleteken két Ízben megvitatott és módosított 
erdőtörvényjavaslatot — mielőtt országgyűlési tárgyalás alá 
bocsátná — oly észrevétellel küldi meg, hogy az egylet a 
benne foglalt erdővédelmi intézkedések czélszeriiségét meg
vitatván, vélcményes jelentését róla mielőbb bemutatni szí
veskedjék.— A régen óhajtva várt és Erdélyben különösen 
érzett hiányt pótló intézkedés nagy fontosságát átlátja ós 
örömmel méltányolja a válaszmány, s hogy a keresztülvitel 
hazánk sajátságos viszonyaival és érdekeivel mennél östf- 
hangzóbban oldassák meg, a törvényjavaslat — véleményadás 
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végett — közöltetni hatéroztatik b. Bánffy Albert, gr. Esz- 
terházy Kálmán, b. Kemény Kálmán, Macskasy Ferencz, 
Fikker Albert és Demeter Károly, egyl. tagokkal, mint er
dészeti viszonyaink- és állapotainkkal közelebbről ismeretes 
gazdáinkkal s a kivánt észrevételek ezek nyilatkozatainak 
beérkezése után, a választmány által megvitatva fognak il
lető helyre fölterjesztetni,

4) Ugyancsak a föleim, ipar-és keresk. m. k. miniszt. 
közli a török kormány .által f. c. jan. 1-jén kibocsátott 
erdőszabályzat kivonatos ismertetését. — Köszönettel véte
tik tudomásul. \ '

ő) A brassói kereskedés iparkamara f. é. 452 sz. 
átirata mellett megküldi észrevételeit a gyapjú gyári mo
sásának a testen való mosással összehasonlítása iránt, a. 
földrn. m. kir. miniszt. részéről hozzánk leküldött s egyle
tünk által—bővebb adatgyűjtés végett — az említett ipar
kamarával is közölt kérdőívre. —Tudásul, vétetvén, a ké
sőbb beérkezendő adatokkal együtt az illető minisztériumhoz 
fölterjesztetni h'atároztatik. . .

G) Egyleti tag, Szalánczy Lajos által 1864/70 évi al. 
kamathátraléka törlesztésére beküldött 1 db. 50 fr. névérté
kű érd. úrbéri kárpótlási kötvény —az említett évekre járó 
alap, kamat fejében elfogadtatik, azon megjegyzéssel, hogy 
az alap, tőkének lefizetése is egyenlő névértékű urb. pa
pírral eszközöltethetik; miről nevezett tagtárs értesittet- 
ni fog. :

7) Az „Érd. Gazda“ 1870 évi pénztárállása elöleges 
kimutatásával kapcsolatosan olvastatik a lapfelügyelő bi
zottság előterjesztése azon intézkedések iránt, melyeket 
lapunk jövője, s közelebbről jövő évi folyama érdekében meg
tenni szükségesnek lát. E szerint az érdekeltség vállalatunk 
iránt a múlt évben is—elég sajnos I — oly csekély volt, s 
az előfizetésekből oly kevés jött be, hogy daczára annak, 
mikép az egyleti pénztárból e czélra 800 fr. fordittatott, 
évvégén mégis marad fedezni való. Ily helyzetben—miután 
az egyleti pénztárt többé oly nagy mértékben semmi esetre 
meg nem terhelhetjük a nélkül, hogy az egylet — anyagi esz
közök híjával — más, közhasznú czéljaiban káros hátrama
radást ne szenvedjen, — ha lapunk fenállását koczkáztatni 
nem akarjuk, nem marad fenn más közvetítő, minthogy az 
előfizetés emeltessék feljebb; mi — a bizottság nézete sze
rint— nem igen fogja csökkenteni az előfizetők számát, 
miután a lap igy is elég jutányosán lesz a közönség hasz
nálatára bocsátva s másfelöl bizhatunk gazdaközönségünk 
józan belátásában, mely fel tudja fogni, hogy gazdászatunk 
ilyen mozgalmas, élénk fejlődésnek indult állapotában ön
érdekünk parancsolja legsürgetőbben a gazd. irodalom fel
karolását.— Választmány helyesléssel fogadja a bizottság 
jelentését, s maga részéről is átlátja az érd. gazd. közönség 
érdekében egy helyi viszonyaink keretében mozgó szaklap 
fentartása szükségességét, mely azonban jelenleg, midőn az 
előfizetési összeg alig teszi '/3-dát a kiállítási költségnek, 
önromlásunk nélkül, csak is árfelemelés utján eszközölhető; 
azért jövő évre az előfizetési dijt tagoknak 2 fr, nem ta
gokra nézve 4 írtban állapítja meg, s ennek kijelentésére 
a szerkesztőséget oly utasítással bízza meg, hogy a párt- 
fogolás arányos növekedésével’ hajlandó a választmány a 
lap terjedelmét, sőt megjelenési idejét is szaporítani. Az 

előfizetési felhívás mellékletül mindkét helyi politikai lap
ban közöltetni fog.

(Folytatjuk.)

Felhívás,

a kolozsvári iparoscgylet választmányától.

Miután az igazgató választmány mélyen érzi, hogy köze
lebbről az iparos testületek (ezébok) az új ipar törvény következ
tében, mily nagy átalakulásnak lesznek kitéve, a nélkül azonban, 
hogy városunk iparosai arra általában úgy szellemileg, mint 
gyakorlatilag kellőleg elkészülve és ‘ kiképezve ' lennének, és e 
miatt könnyen megtörténhetik, hogy az átalakulásnál nem a 
leghelyesebb irány fog követtetni. Továbbá érzi a választmány ' 
azt is, hogy az ipar terén mennyi tenni való van, hogy 
a külfölddel csak megközelítve is versenyezhessünk. '

Ezen okokból az ig. választmány szükségesnek látja az ; 
egyleti alapszabály 31. 32. 33. 34 és 35 §-a értelmében az 
egylet kebelében egyelőre az iparos szakosztályt megalapítani; 
melynek feladata lesz oda hatni, hogy a fennirtakat a lehető
ségig orvosolja, és helyes irányban vezesse. ’

Hogy az iparos szakosztály mi módokat és eszközöket ’ 
öleljen fel hatáskörébe, azt pontonként előre mind körülirni 
lehetetlen, mivel a teendőket mindig a körülmény szabja ki, - 
hanem jelenleg az igazgató választmány mégis ■ a következő 
pontokat véli az iparos szakosztály működése irányadójának.

1. Oda törekedni, hogy a tanonezok kiképezésére ipar
tanoda állíttassák; a segédek részére is vasárnapi és estvéli 
tanórák rendeztessenek. , \

2. Kipuhatolni, hogy ez vagy amaz iparág miért pang? 
és azon hogyan lehet és kell segíteni?

3. Megtudakozni hogy c, vagy amaz iparágnál újabban ' 
mily eszközök és gépek használtatnak, és. azok közül melyeket 
lehet nálunk legsikeresebben alkalmazni.

4. Utánna járni, hogy hol lehet az iparos részére az 
első kézből a legjutányosabban a legjobb anyagot bészerezni, 
és hogy lehessen azt legelőnyösebben nagy mennyiségben meg
vásárolva az egyes iparosok közt kiosztani?

5. Hogy, és hol lehet az iparos részére a.legjutányosabb/ 
kölcsönpénzt kapni?

G. Felkérni a helybeli iparosokat, hogy ha valami szép’/ 
jeles iparmüvet készítenek, azt szíveskedjenek az iparos egylet 
szállásán kiállítani, hogy azt szakértők megvizsgálják, és érde
mük szerint a közönséggel hírlapok utján megösmertessék. 
Megjegyzendő, hogy a tanonezok úgy mint a segédek is állít
hatnak ki valami szép munkát, vagy rajzot.

7. Ha lehet-e és mikor egy nagyobb iparkiállitást ren
dezni ?

8. Az iparos egylet helyiségén koronként ingyen felol
vasásokat tartani.

Végre tegye meg mindazt, mivel az ipart virágzóvá tehe
ti, a melynek könnyebb előmozdítására a hol szükséges a hely
beli k. és iparkamara útján vagy a nélkül a kormány segítsé
gét is kieszközölje.

a) A szakosztály munkálódására pedig minden hónapban 
egyszer rendes gyűlést tart, rendkívülit a mikor és hány
szor jónak látja.
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b) A szakosztály alakulásakor saját kebléből egy elnököt 
és egy jegyzőt választ.

c) A szakosztály megalakulnak tekintetik, mihelyt 12 
tag ajánlkozott.

Gyümölcsizlelés nov. 10, 13, 17-én 1870.
IV.

1) A1 m á k:
Dietrich Sámueltől:

Névtelen, nagy, hasonlít a grafensteinihoz, de zamatja 
és czukrossága kevesebb, megérdemli a termesztést.

Névtelen, íze kellemes savanykás, piaczra való, II. gazd.
Névtelen, Calville-féle omladékony porhanyó hússal, 

II. asztali.

Hodor Károlytól:
Névtelen, (9 és '20 sz) a kettő ugyanaz, közönséges 

zamatnélküli, III. oszt, nem érdemes termeszteni.
Névtelen, vád, savanyu, elvetendő.

; Névtelen, valamivel jobb az előbbinél, Hl. asztali.
Névtelen, III. gazd. nem ajánltatik.
Névtelen, hasonlít a jungferápfelhez, de száraz és 

ízetlen, tenyészteni nem való.
Névtelen, leves, íze savanykás, kevés zamattal, te

nyészthető. .
> Névtelen, (19 sz.) semmit sem ér.

...............Tamási Antaltól:
Apró muskotály, muskotály zamatja alig érezhető, 

porhanyó, de nem elég leves és czukros, II. asztali.
Névtelen, színe, alakja, magháza Galville-féle, húsa 

porhanyó, olvadékony és kellemes fűszeres, de kár, hogy nem 
levesebb, II. asztali, ajánltatik!

Echter-Winter rother Calvilié,' zamatja kelle
mes, elég olvadékony, II. asztali.

. Gr. Haller Ferencz segesvári küldeményei:
Névtelen, (Kirsch Jánostól) húsa olvadékony, de za

matja semmi, nem ajánltatik.
Wenrich polgármester almája, keveset ér, 

ül. gazd.
Batulen, íze kellemes, zamatos, czukros és leves is, 

ajánlandó honi faj, I. gazd. II. asztali.
Pap alma, (Karner könyvkötőtől) feltűnő fűszeres ízű, 

fája sokat terem és nem kényes, mint I gazd. ajánltatik.
Névtelen, (48 sz. Melcliiortól) íze és zamatja te

nyésztését nem ajánlja.
Brodapfel, (Kreischertől) nem volt érett.
Névtelen, (Ricsdörfer F.-től 10 sz.) kissé túl volt 

érve, különben hasonlít a griifcnsteinihoz, s maga idejében jó 
alma kellett hogy legyen.

Téli tafota alma, (Riesdörfcrtől 9 sz.) semmit sem 
ér, kivetni való.

Névtelenek, (8 és 21 sz. Riesdörfcrtől) mindkettő 
haszontalan gyümölcs; húsok kásás és zamatnélküli; hasonló
kép a Zwicbclapfel sem termeszteni való.

Téli fehér Calvilié (Uayn ’F.-től) szinc gyönyörű 
szép, de zamatja nincs, húsa vad, savanyu, nem méltó termesz
teni; elnevezése sem helyes.

Himberapfel, (Melchiortól) • húsa omló, porhanyó, de- 
zamatja kevés, ül. gazd,

Névtelen, (14 sz. Riesdörfertől) egy az orleansi rei-^ 
nettel, kedves, kellemes zamatu és leves gyümölcs ajánltatik, 
II. asztali.

Szeges alma, íze összehúzó, kellemetlen, nem érde
mes termeszteni. . \

Gr. Haller Ferencz s a j á t k ü 1 d e m é n y e :
Hordó alma, a csörgő almák közé tartozik, színe sö

tét-piros csíkos, közönséges gyümölcs, nem ajánlható.
Erdélyi rozmarin, elnevezése Lucastól van, alap

színe sárgás, halvány-piros csíkokkal, külsője szép, rozmarin 
zamatja feltűnő, de különben íze kellemetlen savanyu, s leves- 
sége nincs, III. asztali.

Mosolygó, elnevezése sehogy sem talál, íze vad, sa
vanyú, el kell vetni.

Kis hosszú szárú, nagysága közepesen alól, színe 
zöld, húsa nem finom, de ize feltűnő rozmarin-forma, I. gazdi 
asztalra is megjár, útak mellé és mezőre ajánltatik.

Mayer’s taubenapfel, színe zöldes-sárga, nagysága 
közepes, alakja hosszúkás, húsa meglehetős porhanyó és leves, 
de zamatja nincs, III. gazd.

Diel’s carmoisin apfel, közepes nagy, húsa 
taplósodó, édeskés ízzel, de zamat nélkül, III. gazd. nem ér
demes termeszteni.

Polnische papicrapfel, alakja lapos,-színe hal
vány-sárga, napos felén gyenge-piros, íze és zamatja reinette- 
féle, elég ezukros, H. asztali. .

Angol fű ez er a 1 m a, magháza egészen összenőtt, 
kisdedalaku, sárgás színű, húsa táplós, a fűszert benne nem 
lehet érezni, III. gazd.

Szentgyörgyi Józseftől:
Cornish Gily Flower, közép nagyságú, sárga 

alapszínében szép halvány-piros csíkok vannak, húsa leves, 
czukros és igen kellemes zamatu, termesztésre feltétlenül ajánl
tatik, tapintata zsíros, késő Őszi alma, vékony ágainak a he
gyén szokott termeni, I. asztali 1

Nagy Féreneztöl:
Nemes herczegnő, czukrossága vau, de zamatja 

nincs, II. oszt, közepes gyümölcs.

2) K ö r t v é k:
Horváth Mihály kapitánytól:

Névtelen, nagysága közepesen alól van; czukros izü 
ugyan, de nem olvadékony, II. oszt.

Clairgeaux, elidült és nagyon köves volt.
D’A r g e n s o n=Colmár souverain, húsa leves és elég

gé olvadékony, de kissé fanyar utó-ízű.
Le pendar, nagy, húsa igen köves, leves de fojtós.
II o f f b c r g a in o 11 c, fojtós nem ajánltatik, úgy lát

szik, hogy magoncz.
Bodor Páltól:

Zephirin Grégoire, finom olvadékony, leves és 
czukros körtve; ajánltatik.

Őszi Crasann, nagyon termékeny, húsa köves és 
leves, de fanyar, összehúzó ízzel, III. oszt, nem ajánlható.

F c r d i n á n d koronaőrök ö s, vagy Ilardenpont iz-

Mai számunkhoz '/2 ív melléklet van csatolva.



247

v *

letese, olvadékony, czukros és leves, de fűszeresség nincs ben
ne, II. asztali ajánlható. •

Gr. Bánffy Miklóstól:
Ferdinánd k o r o na ö r ö kö s, finom, olvadékony 

és zamatos húsa van, az eddig ízlelt Hardenpontok közt leg
kitűnőbbnek találtatott, I. asztali, ajánljuk.

(Folytatjuk.)

Melléklet az „Erdélyi Gazda“ 23-dik számához.

Levelezés.
A Rikán belől, nov. 17. 1870.

Ha én nagy földbirtokos volnék és gazdaságom után me
gyei hivatal, vágy más ok miatt nem láthatnék; vagy ha ahoz 
éppen nem értenék; ha jó cselédre s maga idejében, illő na
pibér mellett szerezhető elegendő munkásra nem számíthatnék; 
ha birtokom kellőleg fel nem szerelhetném, s a még e mellett 
szükségelt forgó tőkével nem rendelkezhetném; ha tapasztalt 
s jó lelkiismeretű gazdatisztre nem számíthatnék: egész birto
kom szorgalmas, takarékos honfiaknak kiadnám több évekre 
haszonbérbe, de soha ismeretlen kóborgónak, legyen ennek 
bármennyi pénze.:Oly árban adnám pedig, hogy a bérlő fárad
sága után boldoguljon — fizethessen.

Ha ez, egy,, vagy mások miatt nem sikerülne, a részle- 
ténkénti bérletet próbálnám el, helybeli erkölcsi biztosítékról 
ismerős lakosokkal. Ilyeneknek adnám ki gazdaságomtól távo
labb eső szántóim 6 évre, oly kikötés mellett, hogy minden 
bérbe vett földemet ezen bérleti idő alatt egyszer köteles le
gyen a bérlő megtrágyázni, megemlítvén szerződésileg, hány 
szekér, vagy mázsa trágyát köteles egy köblös földre kivinni. 
Továbbá, minden köböl után kikötnék bizonyos mennyiségű 
kalongya aratást. Az aratás jár a Eikáu belől legtöbb fenaka- 
dással. Ha másként nem egyezhetném, ennyivel olcsóbb évi bért 
kötnék ki.

Kaszálóimból éppen nem adnék részében, mivel az csi- 
pősebb az árvacsalánnál; hanem a mit elöretett számításom 
után házilag nem kezelhetek, bérbeadnám azoknak, kiknek 
szántóföldeim kiadtam, kikötvén itt is bizonyos mennyiségű ka
szálást — gyűjtést.

így rendezvén gazdaságomat, csak annyit mivelnék házi
lag szántóim- és kaszálóimból, mennyinek a maga idejében kellő 
megmivelésére bizonyosan számíthatnék pénzes, vagy előre szerzett 

: bizonyos napszámokkal. Ha látnám, hogy szerzett napszámosaim 
nem elégségesek a házi kezelés alattiakra, Csikból előre egyezném 
bizonyos számú munkásokkal az egész nyári munkaidőre. Ez szokás
ban van Magyarországon az Alföldön. Ott, az úgynevezett felvidék
ről, a gazdaság kiterjedéseihez képest vesznek fel, több-keve
sebb személyből álló bandákat, tótokat, ezek ott maradnak egész 
hétakaritásig.

Takarmányt, mennyit csak lehetne , magam mivelnék, sőt 
luezernásokat is állítanék, ha kézi erővel nem bírnám: kaszáló- 
és gyűjtő gépet is állítanék be, szóval kaszálót csak a lcgna- 
gyobb szorultságban adnék bérbe, de részébe soha; jármas 
ökreim mindig istállón tartanám. Kalákába soha se szántatnék. 
Béreseim a lehetőségig megválasztanám, azoknak jó fizetést 
adnék, gyermekeiket oskolába, jártatnám, nekik ruhát vennék, 
könyvet és papirost; a tandijt értök fizetném. Szóval, rósz 

cselédeimet kő helyett kenyérrel hajtanám. Ily móddal, remény
iem, sikerülne a népet gazdaságomhoz édesiteni, egy pár jó 
cselédet szereznék.

A mint ezen kedvezőbb körülmények béállanának, mindég 
kevesebb részletenként! birtokot adnék bérbe, de soha se mon
danék le arról, hogy ha alkalmas bérlőt találok : egész birto
komat ki ne adjam. F. J.

Forradalom előtt is figyelemmel kísértem a Rikán belől 
eső gazdaságokat.

Volt felügyeletem alatt Rikán belöli, de volt megyei gaz
daság is, a külömbség már akkor szembetűnő volt. Cseléd nap
szám akkor is szűk és drága volt. A szomszéd Oláhországba 
a bevándorlások akkor tájt is szokásban voltak; étel, ital és 
ruhában a cseléd akkor is válogatott; de hová nőtték ki 
mindezek magukat? ezt csak azok tudják, kiket ma is nyom
nak e terhek.

Tökéletesen meg vagyok győződve, hogy a Rikán belől 
lakó nagyobb birtokosok, midőn látják, hogy a részbeadással 
se boldogulnak, elöbb-utóbb a bérbeadást veszik gyakorlásba. 
Mivel ez múlhatatlanul be fog következni, szükség, hogy a 
vállalkozni akarók előrelátók legyenek.

Értelmiség van a Rikán belől; erről meggyőződhetett, ki 
a háromszéki középosztálybéliek kis körű gazdaságaiban meg
fordult, de nincs pénz! pénz nélkül pedig gazdaságot értelem
mel se lehet folytatni. Honnan vegyük tehát a pénzt ?

Én helyeslem az angolok azon szokását, hogy a kisebb 
birtokos eladja birtokát' és bérletet vállal. Ha nézetemmel 
egyező, szorgalmam után több jövedelmet ígérő bérletre akad
nék ; ha a vállalatomhoz múlhatatlanul szükséges pénzre más, 
úton nem tudnék szerttenni: csakugyan eladnám kevés jőve-, 
delmet hajtó birtokomat; igy tapasztalataim s szorgalmam ki
fejtésére tágasabb mező nyilván, több jövedelmet tudnék elő
állítani, s idővel eladott kis birtokom helyett maradékaimnak 
nagyobbat tudnék szerezni. .

Tudom én azt, hogy a székely ember nem örömest 
adja el birtokát; e dicséretet érdemlő hagyományos szokást 
nem is akarom gyengíteni, sőt azt mondom, hogy e lépés is
mervén gazdai viszonyainkat, józan megfontolást igényel. A 
bérbeadó szép szavai, kecsegtetéseitöl, s a csalfa reményektől 
egy vállalkozó se engedje magát elcsábittatni. Ne felejtse a 
vállalkozó, hogy a bérleti rendszer hazánkban még nagyon 
gyenge lábon áll.’ A tulajdonos nézetei gyakran változnak ; ügy
védek által kiállitni szokott szerződésekben kibúvó lyukak csúsz
nak be.

Ezek és ezekhez hasonlókért birtokunk eladása nagyon- 
megfontolandó; inkább maradjunk kis birtokunkban pénz nél
kül, mint nagy körben uralkodjunk nyakig adósságban.

Menynyi pénz kívántatik egy birtok kibérléséhez? e 
többféle körülménytől függ. Nézetem szerint anny i pénznek 
kellene lenni, mennyi a birtok tökéletes felszerelésére megki- 
vántatik. Félévi bérletnek előre meg kell lenni, forgó tőke is 
legalább ennyi.

Mikor már a vállalkozó, a bérbe veendő birtok minden 
körülményeivel tökélfetcscn megismerkedett, (megjegyzendő, hogy 

a fél ismeretség mit se ér) s a tulajdonos őszinteségéről lel-
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kHeg meg van győződve: a szerződés pontjait vegye szoros 
vizsgálat alá, — Erről máskor. F. J. („K. K.“)

Háromszék, 1870. november 25-én.
Mostoha időjárásunk ezer meg ezer bajjal engedé gazda

sági teendőink elvégzését. Tavasz gabonáink nagyobb része kár
ba ment és sarjut, mondhatni, sehol sem gyűjtöttek. Jövő évre 
is kevés kilátásunk, mert őszi magvainkat majdnem mindenütt 
kétszer szántottba hintettük.

Déva, 1870. decz. 4-kén.
Rég az ideje, hogy nem panaszoltam, pedig utolsó leve

lem óta szüretezünk, a Wagner mustmérője szerént 9° 3 vonali 
mutató mustot, a mely jelenben megerjedése után oly savanyu, 
hogy a bortivó is mind józanéletü emberré lenne, ha ilyen 
borral tartanák. Egy részről nagy szerencse, hogy ha ily rósz 
nagyon kevés termett belőle, mert legalább el lehetett adni 
erdélyi vedrét 1 írt 30 kr o. é. Szöllőgazdaságunk uzsorásai, 
illetőleg mételyei kénytelenek voltak most drágábban fizetni, 
mint az előbbeni évek jobb terméseit. Ezek a mi idevaló bor
vásárlóink a legnagyobb rontói a szöllőmivelés haladásának, 
mivel a szöllőszedés előtt egy pár héttel kikölcsönzött pénzűk 
minden 1 forintja után 10 kr kamatot számitnak a hitelező
nek, s ezenfelül: öszvebeszél a nehány vevő, úgy állítják meg 
a must árát, a mint nekik tetszik; a szegény szőlősgazda, bár 
tudja ezen istentelen uzsoráskodást, de abból kell pénzt csi
nálnia, a miből lehet, s kénytelen úgy adni el terményét: a 
mint veszik, érdemlett árán alól is.

Nagyon üdvös dolog lenne, ha a honatyák a számtalan, 
többnyire csak viszketegségből tett interpellatio helyett inkább 
tennének olyan indítványokat is, a melyek által a nagyobb for
galmú bortermő vidékeken állíttatnának kölcsön intézetek — 
a honnan segittetnének előlegképpen a szegény bortermesztő gaz
dák — *)  eként a bor, Erdélynek ezen fontos termelési czikke, 
mennyiség- és minőségre nézve egyaránt emelkednék.

A kukoriczát is leszedtük nagyobbrészint éretlenül, a 
hol kasba téve, nem ügyelnek reá, megpenészcdik, feketedik s 
elromlik, még pedig úgy, hogy semmi állat sem eszi meg.

A kukoriczáról szólván, nem lesz érdektelen elmondanom 
figyelmeztetésül egyetmást az arad-fehérvári vasútvonalon kö
zelebbről történtekről. Környékünkből többen vettek Aradon 
idei kukoriczát, ott feladták a vaspályára, hol át is vették ide- 
szállitás végett; de a helyett, hogy rögtön útnak indították 
volna, 14 napnál tovább tartották Aradon zsákokba töltve ; 
természetesén nyirkos lévén a kukoricza és az időjárás is, 
mire a vásárló megkapta, annyira elromlott, hogy még fele áron 
sem tudta eladni; már most ki fizeti a szenvedett kárt? Te
hetné a magas kormány, hogy az effélére szorosan felügyeltes- 
sen s a vasúti társaságokat felelet terhe alatt kötelezze, hogy 
az általuk szállítás végett elfogadott romlandó áruczikkeket 
bizonyos megszabott idő, pl. 3 nap alatt útnak indítsák, mert 
hol egész szekérszállitmány áruezikk van, nem érthetni mi 
okból halogatják az elküldést. Ha nincs elég hivatalnok, fo
gadjanak annyit, a mennyi szükséges, ha nincs elég vaggon, 
készíttessenek többet; mert ily' hiányokért a közönség kárt nem 
valhat. Szükségesnek tartottam a gazdaközönség és kormányunk 
figyelmét vasútvonalunk ezen káros eljárására irányozni.

♦/ A megyei hitelintézetek ügye most forog szőnyegen.
Sze rk.

Ószivetésünk majd semmi; a folytonosan tartó eső miatt 
nem lehetvén vetni, nagyon nyomorúságos jövőnek nézünk 
elébe. Gabonánk kevés; borunk kevés és rósz ; takarmányunk 
közép termésű, de nagyobbrésze a rósz időjárás miatt meg
romlott. Marhavásáraink, a hátszegvidéki vész miatt, már elmúlt 
egy éve, be vannak tiltva, azóta nem lehetett itt a gazdának 
marhát eladni. Ez okozta, hogy az adóvégrehajtás megyénk’ 
területén talán ez évben nem szünetelt. Ily módon vidékünk 
gazdáit elszegényedés és bukás fényegeti. r. 1.

Háromszék, 1870. dcc. 7-én.
Ez évi utolsó képviselő bizottmány-gyűlésünk tegnap tar

tatott meg, közérdekübb tárgyai voltak:
« 1. A tűz elleni oltalom ügyében azon határozat hoza

tott, hogy minden község a dulók útján szorittassék rá, magát, 
a legszükségesebb tűzoltó-szerekkel ellátni; mi végett egy al-, 
bizottság neveztetett ki a lankadatlan buzgalmáról ismert gróf 
Mikes Benedek ő mltsgá elnöklete alatt, hogy a következő 
képviselő bizottmány-gyűlés elé, a kormány által ajánlott terve
zet szerint, a rendszeres ttizoltalomra nézve javaslatot dől-, 
gozzon ki. ■ .

■2. A főkirálybiró ur előterjesztése folytán az erdők 
pusztításának megakadályozása tárgyában, az id. erdőtörvények-, 
nek viszonyaink szerinti alkalmazása szempontjából szintén egy . 
bizottság neveztetett ki, mint szintén.

3. a főkirálybirói indítványozás folytán a cselédrendszer-, 
nek megfelelő szabályok kidolgozása végett is.

4. A szék kebelében felállítandó takarékpénztár alapsza
bályainak: felülvizsgálatára szintén egy albizottság küldetett ki.

5. A véderő általános kifejlesztésére annyira szükséges
lövész és tornaegyletek felállítására nézt K. Vásárhely és Sep- 
si-szt.-György városok kezdeményezését örömmel fogadván kép
viselő bizottmányunk, elhatározta, hogy a szék polgárainak oda 
leendő csatlakozását, a közigazgatás általi felhívás útján, esz
közölni fogja. (M. P.)

Maros-Ludas, decz. 10. 1870. :
A Maros folyó nagyon megnőtt, erőssen zajlik. Sok kárt 

okozott a vasúti hidakban és ez által magánosoknak is, mert 
az elszakasztott hidállások több ezer forintot érő tutajt elvit
tek, a mi szintén a vállalat kára lesz. A folyó itt még nem 
öntött nagyon ki, de ha eként.nő, ez is bekövetkezhetik.

Hantz Pál.

Egyveleg.
* Szép napfogyatkozásunk lesz decz 22-én dél

ben; tart közel 3 óra hosszat s elfogy nálunk a nap tányérá
nak 3/4-ed része. Csaknem az egész föld lakói láthatják rend
re kissebb- nagyobb terjedelemben.

* „Die Kultnr und Zubcrcitung dcs Flach- 
s e su ez röpirat Kodolányi Antaltól nem sokára 2-ik kiadás
ban jelenik meg Fasy és Frick kiadásában Becsben.

*Az állandó gyttmölcst árlat számára újab
ban küldöttek Aranyos-l’olyánból: Szentpáli Ignácz 20 féle, 
Fekete János 10 féle almát.

* A káról y-f oh érvári indó házban szerdán 
reggel ismeretlen okból tűz támadt, mely csakhamar elterjedt 
az épület egész balszárnyában s elhamvasztott minden éghetőt, 
mit útjában talált. Csak nehezen lehetett megmenteni az ára- 
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raktárt, mely, {tőszomszédságában van. A kár így is 8—9000 
forintra rúg.

. * A kol o z s vá r-vá'r ad i Év a s ú t v{o nal menet
rendje decz. 18-án kezdve megváltozik. Az 1-ső számú 
személy vonat indul Nagy-Váradrólj4 óra 40 perczkor délután 

Kolozsvárra érkezik 10 óra 28 perczkor estve; az 5-ik 
számú ivegyesvonat indul Váradról 4 óra 48 perczkor reggel, 
s érkezik Kolozsvárra 1 óra 54 perczkor délután. A 2-ik 
számú személyvonat indul Kolozsvárról 4 óra 45 perczkor reg
gel s Váradra érkezik 11 órakor délelőtt; a 6-ik számú ve
gyesvonat indul Kolozsvárról 10 óra 51 fperczkor délelőtt s 
megérkezik Váradra 8 óra 12 perczkor estve. A tiszavidéki és 
osztrák államvasút vonalaihoz való csatlakozások változást nem 
szenvednek.

* A kolozsvár-váradi vasút forgalma no
vemberben. Szállított 17,307 utast; 141,762 vámmázsa pod- 
gyászt, gyors és fehérárut. Bevett: személyekért 21,491 frt 
97 krt; podgyász és gyorsszállitmányért 2114 frt 18 krt; fe
hérárukért 31,301 frt 88 krt; öszves novemberi bevétel 54,908 
frt 3 kr.—Napjára esik az egész vonalon utazó 577 (szeptem
berben volt 397, októberben 430); és 4725 vámmázsa teher 
(szeptemberben 2530 mázsa, októberben 4630 m.); átlagos 
jövedelem napjára 183O’/4 frt (szept. volt 1712 frt; október
ben 1785 frt.) A szállítás tehát folytonosan emelkedik, kivált 
a személyeké, minek egyik oka bizonyára a tél hidege; ilyen
kor sokkal szívesebben utazik a közönség gyorsan és nagyobb 
kényelemmel. Ha, miként tervben van, a vasúti kocsikat fűteni 
fogják: az utazók száma kétségkívül tetemesen növekedni fog

* Új vasúti terv. Egy Arad- és Csanádmegyékben 
alakult vasúti vállalkozó társulat Aradról Zarándmegyén, Ab- 
rudbányán át Tordáig vezetendő vonalt szándékoznék létrehozni 
gs küldöttei november végén Tordán megfordultak. E hirt, is
merve a roppant természeti akadályokat, kétkedve fogadjuk.

* Az oláhország i f e j e d c 1 e m nov. végén tartott 
trónbeszédében kiemelő az oláhországi és magyar vasútak kap
csolatba hozásának szükségét; a fontos vulkánszorosi vasút 
előmunkálatai, a zsilvölgyi kőszéntelepekhez Oláhország felöl fo
lyamatban vannak.’

* „Erzsébet“ nevű kis csavar gőzösről, mely Grün 
Izrael marosujvári birtokos tulajdona, nov. 15-iki számunkban 
röviden emlékeztünk; most kiegészítésül elmondjuk, hogy a 
tulajdonos az „első erdélyi gözcsolnak“ ünnepélyes bemutatása 
végett vendégeket gyűjtött november 28-ikára. A mintegy 4 öl 
hosszú, 1 öl széles hajócska gépe három lóerejü, gépezetével 
együtt 30 mázsányi; egyszerű, csinos és 6 személy számára 
van rajta fedett ülés; 20 hüvelyknyi mélységű vízben szabadon 
mozoghat.

* A marosujvári sóbányákban az idei bá- 
nyaégés miatt megakadt munkálatok újra folynak; egy kis 
füstszag most is érzik az üregekben s a Ferencz toroknak só 
közé szorult gerendái még mind senyvednek, de veszély töb
bé nincs.

*Az országos erdészeti c gye s ül c t folyó 
évi dcczember hó 18-kán Pesten tartandó rendkívüli közgyűlé
sének tárgysorozata: 1) Pénztári tudósítás és a jövő évi költ
ségvetés. 2) Az erdészeti tankönyvekre kiirt pályázatok ered
ményének kihirdetése és a pályadijak kiszolgáltatása 3) Szak
könyvek kiadása. 4) Új tagok felvétele. 5) Az igazgató választ

mány kiegészítése. 6) Intézkedés az egyleti évkönyv és az 
egyesületi közlemények kiadása iránt. 6) Indítványok.

Gyüléshely : a magyar gazdasági egyesület köztelkén, üllői ’ 
út 12. szám. Kezdet: délelőtt 10 órakor. Keglevich Béla, el
nök. Bedő Albert, titkár.

* A régi ezüst hatosok. A forgalmon kívül he
lyezett 1848- és 1849-dik évi veretű hat pengőkrajezárosok 
beváltási ára az 1870. évi XXIV. t. ez. 3. §-a értelmében, ő 
Felsége többi országainak pénzügyminisztereivel egyetértöleg, a . 
papír, vagy új veretű váltópénzben fizetendő nyolez (8) új 
krajezárban állapittatik meg darabonkint. A beváltásnak folyó 
évi deczember 1-jétöl kezdve további intézkedésig ily áron esz- r 
közlésére valamennyi kincstári állampénztár utasittatott, fenn
hagyatván a beváltó feleknek azon joguk, miszerint ezen hat , 
krajezárosokat a pénzverdéknél és beváltó hivataloknál suly- 
és ezüst tartalom szerint is beválthassák. Budán, 1870. no
vember 15-én. Kerkápoly Károly, s. k.

* A lyukas pénze kről rendelet. „Nem lévén 
megengedhető, hogy a forgalomban leyö törvényes pénzek szán
dékosan megcsonkittassanak, ezennel elrendelem, hogy az át- > 
lyukasztott, vagy a fogalmi elhasználáson kívül bármiként meg
csonkított mindennemű pénz 1870 nov. 1-töl az államkincstári , 
pénztáraknál se fizetésül, se beváltásra el ne fogadtassanak, 
hanem kizárólag csak a pénzverdéknél s pénzváltó hivataloknál, 
fémértékük szerint váltassanak be. Kerkápoly s. k.H ‘

* Lókivitel Oroszországba. Újabb időben Magyaror
szágban és Erdélyben nagyobb lóvásárlások történtek, s pedig, , 
mint később kitűnt, orosz ügynökök számláira. Ennek folytán 
a kormány, hir szerint, szigorúbb utasításokat küldött a ható
ságokhoz, s egyúttal meghagyta a vasúti igazgatóságoknak, hogy •• 
nagyobb lószállitmányok előfordulása esetében erről a kormányt 
különösen értesítsék.

• * Egy négyszínű bak macskát indít közelebb
ről tulajdonosa innen Kolozsvárról Londonba, hol nagy jutalom • 
várakozik már régóta ezen természeti ritkaságra. Oly kaliczkát 
készíttet számára, melyben 20 napra való élelme lesz aként 
elrakva, hogy naponként csak 1 adaghoz juthat; eként a macs- 
kauraság kíséret nélkül utazhatik. -

* N a g y-B ú n községében, melyet f. é. május havában 
egy fellegszakadás elpusztított, most a beayült mintegy 8000 
ftnyi szegélyadományokból a lakósok egy részét biztosb helyre 
telepítették új telkekre s a vészes patakot szabályozzák.

. * A franczia foglyok segélyezése érde
kében a „P. LI.“ meleg sorokban intéz fölhívást a jótékony 
emberbarátokhoz. Ezek száma 300,000-re megy, kiket nem le
het elég gonddal ellátni, mert a németeknek is vannak segé
lyezendő szerencsétleneik; árvák, özvegyek és nyomorékok. A 
franczia foglyok ezrével szabad ég alatt vannak elhelyezve, 
könnyű sátrakba, mely nem védheti őket a tél ellen. És hozzá 
még félig meztelenek, fehérneműjük nincs, mert a mi rajtok 
volt — lerothadt! A könyőr szent nevében kéri e lap olvasóit 
kinek anyagi helyzete megengedi, hogy küldjenek be ruhát, 
meleg ingeket, felöltőket, hogy a szerencsétlenek, kik a csa
tatéren bátran szemébe néztek a halálnak, ne essenek nyomo-. 
rultul a tél áldozataivá. .Az ajándékokat a pesti franczia kon
zul, Castellanc gróf által juttatják el a szegény foglyokhoz.

* A „D i v a t“ kétség kívül egyike legjobb szépirodalmi 
közlönyeinknek; a „Magyarország és Nagyvilág“ czimfi 
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képes hetilap kitűnő képeiről régóta ismeretes; „Kákái heti 
krónikája“ politikai hetilap, csak folyó év november végén in- 
ult meg, gazdag tartalma és csinos kiállítása ajánlják. Az 
előfizetési felhívásokat jelen számunkhoz mellékelve veszik 
olvasóink.

Időjárás.
' November hó második felében többnyire borongó idő járt, 

a nyugoti irányt kapott egyenlítői légfolyam 17—23-ig a lég
mérsékletet rendkívül magasra emelte, mig a hidegebb sark
áram túlsúlyra vergődött, mire a láthatár nehány éjre egészen 
tisztán kiderült. 16-kán reggel és estve borult, délben borongó. 
17-kén borult, a támadt délnyugoti meleg szél a léget: 13 
és */ B R. foknyira megmelegité. 18-kán reggel borult, aztán 
borongó, estvére kelve a Szél éjszaknyugotra fordult. 19-kén 
reggel borult, délben borongó, a hőmérő délkeleti szél lengése 
mellett 113-14 R. fokot jelzett, estve borongó. 20-kán borult, a 
délnyugoti szél a légmőrsékletet: 17 és R. foknyira emélte. 
21-kén reggel és délben borult, estve éjszaknyugoti széllel ki
derült. 2 2-kén reggel borult, déltájt a délnyugoti szél ismét 
16 foknyi meleget okozott, estve borult. 23-kán reggel borult, 
délben borongó,- estvére kelve kiderült. 24-l<én borult, reggel 
igen kevés esővel. 25-kén reggel borult, délfelé éjszaknyugotra 
fordulván a szél borongós, estve derült. 26-kán reggel ködös, 
a hőmérő 1 és ’//foknyi meleget mutatott, délben 12 órakor 
eltűnvén a köd tiszta derült idő lett, kellemes napfénynyel, 
estve derült. 27-kén reggel újra köd képződött, délben és estve 
dérült. 28-kán reggel borongó, aztán borult. 29-kén reggel bo 
rult, délnyugati széllel, mely délben éjszakra fordulván borongó 
időt okozott, éstve derült. 30-kán éjszaknyugati hideg széllel 
borult, a hőmérő a fagyponton felöl */ 2 foknyi meleget mutatott.

A légsúlymérő állása 0 fok hőmérsékletre szállítva e hó 
második felében 16—22-ig emelkedett: 321.86—327.81 pár. 
von. 23-kán 2 .vonallal csökkent, 24—26-ig újra emelkedett: 
328.03 pár. von. 27-kén egy p. von. csökkent. '* ■

. Az egész hó lefolytéban derült nap volt: 1, borongó: 
15, borult:: 14.; Az összes csapadék : 10 pár. v. magassá
got ért. »

■ A túluralgó szél a délkeleti és délnyugoti volt.
í December hó borult és hideg téli idővel kezdődött. 1-én 

éjszaknyugoti szél lengése és 3 foknyi hideg mellett egész nap 
havazott, mire, a vidék téli öltönyt kapott. 2-kán borult, éjsza- 
ki széllel, a hőmérő a fagyponton alól: 5 R. fokot jelzett, a 
reggeli és déli havazás által a hóréteg néhány hüvelyknyire 
vastagabb lett, 3-án reggel és délben borult: 5 foknyi hideg
gel és délnyugati széllel, estve bo^gngó. 4-én borult, délkeletre 
fordulván a szél, újra oly erősen havazni kezdett, hogy majd 
nem egy lábnyi vastag hóréteg boritá a láthatárt, estve a hi
gany á fagyponton alól: 9 és s/10 fokot mutatott. 5-énborult, 
8 foknyi közép hideggel, délelőtt kevés havazással. 6-án dél
keleti szél lengése mellett reggel és délben borult, estve bo
rongó. 7-én reggel köd képződött, mely lassan felszálván, rö
vid időre, tiszta derült, azután borongós idő lett, a hőmérőben 
a higany reggel a fagypont alá: 9 foknyira csökkent, délben 
azonban csak 5 fokot jelzett, estve pedig a fagypontra emel
kedett, mire 8-án a borongó és enyhe idő 2 foknyi meleggel, 
csőre változott, 9-kén délnyugati széllel borult két foknyi meleggel, 
cstvo sűrűén esett, az eső, mely azonban a hórétejot felolvasz

tani képes nem vala, mivel a délnyugoti szél 9-én mint borult 
napon éjszaknyugatra fordult, a hideg sarkáram lengése által 

,a légkör újra meghűlt, mire a légsúlymérő állása emelkedett s < 
az esőzés havazássá változott.'11-én borult, éjszaknyugati szél
lel és 1 foknyi hideggel. 12-én borult délelőtt sűrűén havazott. 
12-án reggel borongó, 2 foknyi hideggel, délkeletre fordulván 
a szél beborult, éjjel kevés esővel. 14-én borult, délután éső- 
esettt 15-én borult, a hőmérő a fagyponton felől: 8/l0 R. fo
kot jelzett, a délkeleti szél. délnyugatira változott kevés esővel.

A légsúlymérő állása 0 fok hőmérsékre hozva 1—5-ig 
323.50 és 324.00 p. v. között ingadozott, 5 és 6-án . 2 vo
nallal emelkedett, 7—9-ig 317.82 p. v. csökkent, 10—13-ig 
újra 324.30 p. v. emelkedett, mi a sarkáram által hozott újabb 
hidegre mutat.

Piaczi árak.
Hetivásár Kol ozsvártt dec. 8 és 12-én 1870-

tiszta búza (nagy vékával) 3 ft. — 3 ft. 10 . kr. kétszeres 2ft. ; 
50 — 70 kr. rozs 1 ft. 80 kr. — 2 ft. árpa nem volt, zab 
1 ft. — 1 ft. 5 kr. alakor 1 fr. nagyon drága, törökbuza 1 ft 
80 kr. — 2 ft. pityóka 1 ft. fuszujka 2 ft. 1 koszorú hagyma 
20 kr. 1 kosár petrezselyem 60 kr. — 1 fr, 1 pár csürke 50—
70 kr. 1 récze 50 kr. 1 lúd 1 ft. 3040 kr. pujka 1 ft.
50 kr. 1 font szalonna 40, túró, 36—40 kr. 1 font vaj 80,
1 kupa tejföl 80 kr. 1 pár deszka 1 ft, —- 1 ft. 20 kr. szalma
nagyon drága, mázsája 80 kr. — 1 ft. széna 1 ft. 20 — 50 kr. . 
Vásár, részint a hó, részint a síkos út miatt néptelen gyenge. ,

M.-Vá s á rh ely, 1870 deczembor 8-áa’a következő 
piaczi árak voltak: őszi tisztabuzá egy kisvéka 230—240 kr. 
tavasz 210—215 kr., elegybuza 150—170 kr., rozs 125 kr., 
ó törökbuza 140 kr., uj száraz 110—120 kr., nyers 100 kr., 
zab 65—70 kr., murók 20—24 kr., 1 czeller 2—4 kr., 1 ' 
kötés petrezselyem 2 kr., egy véka pityóka 80 ki*.,  egy kupa 
bivaltéj 24 kr., tehéntéj 20 kr., egy tojás 2 kr., egy kupa ’ 
hájzsir 100 kr., egy font marhahús 18 kr., disznóhus' 22 kr. 
borjúhús 15 kr., egy szekér fa 6 —9 írtig, egy zsák kovács
szén tartama 2 véka lehet 50 kr., a szesz fokja a B scálán 
13 kr.

Piaczi árak Déván deczember elején: Tisztabuza
nagy vékája 2 frt 80 kr; elegybuza 2 frt 20 kr; rozs 1 frt 
80 kr; kukuricza száraz 1 frt 80 kr; kukoricza idei 1 frt 
30 kr; krumpli 1 frt 10 kr; zab 1 frt ; fuszujka 2 frt 40 
kr; egy kis szeker fa 3 frt 50 kr ; egy öl fa, hosszú 14 frt;
egy font marhahús 18 kr; egy font disznóhús 22 kr; egy
font berbécshús 12 kr ; egy pár csürke 50 kr; egy liba hí
zott 2 frt; egy tojás 2 kr; egy kupa bivaltéj 20 kr ; egy
kupa tehéntéj 16 kr; egy kézi napszám 60 kr; 100 fő ká
poszta, a szebb 4 frt. r. 1.

Nyiltposta.
■Iá) A „B o r á s z a t i közlemények“ mialt a muslmérle- 

gekről jelen számra készült második borászati ezikket jövő'számunkra. 
kellett lialasztannnk.
TARTALOM : Olvasóinkhoz! — Borászati közlemények, VII. 

— Londoni világtárlat (miniszteri felhivás, tervrajz; felszólítás 
a tanítókhoz). — Társalgó: Választ, ülés dccz. 5. — Az ipa
ros egylet választmányától. — Gyítmölcsizlclés, IV. — Levele
zés. — Egyveleg. — Időjárás. — Piaczi ára!:. — Nyílt posta

í Felelős szerkesztő: SZABÓ SÁMUEL.

A rom. katli. lyceutn nyomdája Kolozsvárt.


